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ится на неофициальных связях, не всегда касающихся работы. Внешняя 

коммуникация представляет собой общение с партнерами, клиентами, ин-
весторами и др. 

Корпоративные мессенджеры проектируются с учетом существующих 

в организации коммуникационных процессов, однако порой не удается избе-
жать определенных ограничений. Так, корпоративный мессенджер Slack, 
отличающийся удобным интерфейсом, а также возможностями интеграций 

со сторонними приложениями, например, для закрытия нужд внешней ком-
муникации в организации, характеризуется также чисто техническим ограни-
чением – высокой нагрузкой на память компьютера, а также отсутствием 
выделенных каналов для неформальной коммуникации, в связи с чем часто 

неформальные и формальные эпизоды смешиваются в рамках одного канала. 
Как и Slack, корпоративный мессенджер Mattermost обеспечивает внеш-

нюю коммуникацию через сторонние приложения. Внутренние коммуника-
ционные процессы могут быть осложнены из-за неинтуитивных настроек, 
а также ограниченного функционала. 

Таким образом, на основании анализа использования корпоративных 

мессенджеров для обеспечения нужд организационной коммуникации выяв-
лены следующие ограничения: опора на сторонние интеграции для осуществ-
ления внешней коммуникации, отсутствие отдельных выделенных каналов 

для формальной и неформальной внутренней коммуникации. Преодоление 

указанных ограничений позволит спроектировать корпоративный мессенджер, 
функционирующий как целостная экосистема для обеспечения коммуника-
ции в организации. 
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НАЦИОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНАЯ СПЕЦИФИКА ПОНЯТИЯ HOSPITALITY 
В АНЛИЙСКОЙ ЛИНГВОКУЛЬТУРЕ 

В английской лингвокультуре понятие hospitality (‘гостеприимство’) 
занимает значительное место, поскольку рассматривается как способ укреп-
ления социальных связей и поддержания общения между людьми. Рассмот-
рим роль пословиц и идиоматических выражений, связанных с темой 

hospitality, которые способствуют более глубокому пониманию того, как это 
явление практикуется в английском обществе. 

В английской лингвокультуре существует такое понятие как surprise 
party (‘вечеринка-сюрприз’), когда гости приходят с едой и напитками. Это 
может быть, как организованное мероприятие, так и спонтанное. Если гость 

решил без приглашения хозяев прийти в дом, то таких гостей чаще всего 

называют unexpected guests (‘нежданные гости’). В таких случаях англичане 
говорят: come like a bolt from the blue, fall plumb at smb’s feet (‘свалиться как 
снег на голову’), что может оказать как положительное, так и негативное 

влияние в процессе гостеприимтва. 
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Важным фактом, влияющим на продолжтельность пребывания гостей 

является еда: hungry guests make their welcome brief (‘голодные гости за-
держиваются ненадолго’). В результате анализа паремий по теме hospitality 
были установлены пословицы с отрицательной коннотацией: a daily guest is a 
great thief in the kitchen (‘ежедневный гость – это великий вор на кухне’), или 
money is like a guest: it comes today, leaves tomorrow (‘деньги – как гость: они 
приходят сегодня, а уходят завтра’). Англичане неохотно принимают гостей, 

потому что прием гостей несет в себе большое количество расходов, как еды, 

так и времени на подготовку. 
Однако для других англичан приход гостей в дом является чем-то 

особенным и очень важным. В результате проведенного исследования были 

выявлены пословицы с положительной коннотацией: welcome as flowers in 
May (‘желанны как цветы в мае’), a guest is like rain after a long drought 
(‘гость как дождь после засухи’), a house without guests is like a meal without 
seasoning (‘дом без гостей как еда без приправ’). Употребление данных 
образных идиоматических выражений в половицах свидетельствует о том, 

что в английской паремиологической картине мира понятие guest (‘гость’) 
считается неотъемлемой частью живого и полноценного домашнего уюта. 

Перед тем как гость покинет дом англичан, он всегда услышит такие 

идиомы как: make yourself at home (‘чувствуйте себя как дома’) или our house 
is your house (‘наш дом, ваш дом’), что подчеркивают открытость и госте-
приимство хозяев, а также их готовность сделать так, чтобы гости 

чувствовали себя комфортно и захотели вернуться снова. 
 


